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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi bicaméral
qui fait l'objet du présent rapport au cours de sa
réunion du jeudi 27 octobre 2005.

De commissie heeft dit bicameraal wetsontwerp
besproken tijdens haar vergadering van donderdag
27 oktober 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. LANDUYT,
MINISTRE DE LA MOBILITÉ

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER LANDUYT, MINISTER VAN MOBI-
LITEIT

Le projet de loi à l'examen contient un accord de
coopération qui a été conclu le 8 juillet 2005 entre
l'État fédéral et le gouvernement flamand. Cet accord
doit être ratifié par le parlement.

Het voorliggend wetsontwerp bevat een samen-
werkingsakkoord dat op 8 juli 2005 werd afgesloten
tussen de federale overheid en de Vlaamse regering.
Dit akkoord moet door het parlement worden be-
krachtigd.

L'accord en question vise à organiser la coopération
entre tous les services concernés par la sécurité
maritime, qu'ils dépendent de l'autorité flamande ou
de l'État fédéral.

Het akkoord heeft tot doel de samenwerking te
organiseren tussen alle diensten die te maken hebben
met de veiligheid op de zee, of zij nu behoren tot de
Vlaamse overheid dan wel tot de federale overheid.

Il entend doter l'accord de coopération d'une
structure permanente, non pas au niveau des décisions
politiques, mais sur le plan de l'action sur le terrain.

Het akkoord wil een vaste structuur te geven aan het
samenwerkingsverband en dit niet op het niveau van
de beleidsbeslissingen maar op het niveau van het
effectief optreden.

Pour le reste, le ministre renvoie à l'exposé des
motifs du projet de loi (Cf. document no 3-1364/1).

Voor het overige verwijst de minister naar de
memorie van toelichting bij het ontwerp van wet (zie
stuk 3-1364/1).

III. DISCUSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Buysse souligne que la question de la coopéra-
tion entre ces services est régie actuellement par un
arrêté royal du 13 mai 2003. Que va-t-il advenir de cet
arrêté royal ? Sera-t-il abrogé ou maintenu ?

De heer Buysse wijst erop dat de kwestie van de
samenwerking tussen deze diensten momenteel wordt
geregeld door een koninklijk besluit van 13 mei 2003.
Wat zal er gebeuren met dit koninklijk besluit ? Wordt
het opgeheven of blijft het bestaan ?

Pour le reste, l'intervenant souhaite en revenir au
Fonds Environnement. La création de ce fonds date de
1995, mais elle n'a jamais été suivie d'effets. N'y a-t-il
pas un chevauchement de compétences entre ce fonds
et la garde côtière ?

Voor het overige wenst spreker terug te komen op
het Fonds Leefmilieu. Dit Fonds werd in 1995
opgericht maar aan deze oprichting werd nooit geen
verder gevolg gegeven. Is er geen overlapping van
bevoegdheden tussen dit Fonds en de kustwacht ?

Le ministre confirme que l'accord de coopération du
8 juillet 2005 rend l'arrêté royal du 13 mai 2003
superflu. Celui-ci sera donc abrogé d'ici la fin de 2005,
d'autant plus qu'il était très difficile de régler des
compétences régionales par son biais. On peut donc
aussi considérer l'accord de coopération comme une
reconnaissance des compétences flamandes par les
autorités fédérales. La coopération s'inscrit ainsi dans
le cadre d'une reconnaissance réciproque pleine et
entière.

De minister bevestigt dat het samenwerkingsak-
koord van 8 juli 2005, het Koninklijk Besluit van
13 mei 2003 overbodig maakt. Het Koninklijk Besluit
zal bijgevolg tegen het einde van 2005 opgeheven
worden, te meer omdat het via dit kanaal zeer moeilijk
was om gewestelijke bevoegdheden te regelen. Het
samenwerkingsakkoord kan dus ook beschouwd wor-
den als een erkenning van de Vlaamse bevoegdheden
door de federale bevoegdheden. Op die manier wordt
er samengewerkt in volledige wederzijdse erkenning.

La question relative aux services du Fonds Envi-
ronnement concerne une problématique tout à fait
différente. L'objectif de l'accord de coopération est de
rassembler et de coordonner toutes les compétences

De vraag over de diensten van het Fonds Leefmilieu
betreft een heel andere problematiek. De bedoeling
van het samenwerkingsakkoord is om alle bevoegd-
heden — zowel van het Vlaamse Gewest als van de
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— tant celles de la Région flamande que celles de
l'État fédéral — en matière de sécurité maritime, dans
le respect des prérogatives de chacun.

federale overheid — inzake veiligheid op het water
samen te brengen en te coördineren, met respect voor
ieders bevoegdheid.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Articles 1 et 2 Artikelen 1 en 2

Ces articles ont été adoptés chacun à l'unanimité des
9 membres présents.

Deze artikelen werden allen eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi est adopté à l'unanimité
des 8 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 8 aanwezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Jeannine LEDUC. Ludwig VANDENHOVE.

De rapporteur, De voorzitter,

Jeannine LEDUC. Ludwig VANDENHOVE.
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